
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 20 avril 2025 – Dimanche de Pâques « Cycle C »  
Sunday April 20th, 2025 – Easter Sunday ‘Cycle C’  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau      Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM - 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
➢ Du lundi 28 avril au vendredi 2 mai 2025 – Retraite des Prêtres – PAS DE MESSE 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
➢ From Monday April 28 to Friday May 2, 2025 – Priests’ Retreat – NO MASS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Joyeuses Pâques – Have a blessed Easter 

Semaine Sainte: 
Jeudi Saint, le 17 avril – à 14h30 au Nursing (français) & Église Bilingue à 19h 
Vendredi Saint, le 18 avril - 10h Pavillon (français), Église Bilingue à 15h 
Samedi, le 19 avril – 10h30 – Église – Bénédiction des paniers de Pâques 
Samedi Veillée Pascale, le 19 avril - Église Bilingue à 21h 
Dimanche de Pâques, le 20 avril – Église à 9h15 (français) & 11h (anglais) 
 

Holy Week: 
Holy Thursday, April 17 – at 2:30pm Nursing (French) & Church Bilingual @ 7pm 
Good Friday, April 18 – at 10am Pavillon (French) & Church Bilingual @3pm 
Saturday, April 19 – at 10:30AM Church – Easter Basket Blessing 
Easter Vigil, April 19 – Church Bilingual @ 9pm 
Easter Sunday, April 20 - Church @ 9:15am (French) & 11am (English) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Jeudi Saint (17) 19h Bilingue – 
Holy Thursday (17) 7pm Bilingual 

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Jeudi (17) 14h30 Nursing Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Vendredi Saint (18) 10h Pavillon Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Vendredi Saint (18) 15h Bilingue 
Good Friday (18) 3pm Bilingual  

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Samedi Veillée Pascale (19) 21h 
Bilingue / Bilingual 

Easter Vigil Saturday (19) 9pm 

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche de Pâques (20) 9h15 ✞ +Marguerite Arpin Gilbert & Janine Legal 

Easter Sunday (20) 11:00AM ✞Claude and ✞Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (22) 9h15 ✞Thérèse Chaput 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Mardi (22) Nursing ✞Guy Therrien 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Wednesday (23) 9:15AM ✞Rolande Rheault 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Mercredi (23) 11h Pavillion ✞Malvina Vincent Thèrése 

Jeudi (24) 9h15  ✞Léo Rosario Trudeau 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Jeudi (24) 11h Pavillion ✞Roger Mondor 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Friday (25) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION 

✞Daniel Boulet Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (26) 19h ✞Roger Legal Cécile et la famille 

Sunday (27) 9:15AM English For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche (27) 11h Français  ✞Alice Désorcy George Désorcy et famille 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise 
Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin… et tous ceux 
que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

JEUDI SAINT / HOLY THURSDAY – CYCLE ‘C’ 
 

Jésus établit un lien étroit entre le fait qu'il lave les pieds des disciples et le fait que les disciples lavent 
les pieds des autres. Si l'Eucharistie est le lieu où le Seigneur nous lave les pieds, la vie quotidienne est 
le lieu où nous devons laver les pieds des autres. L'Eucharistie conduit à la vie conduit à l'Eucharistie. 
La vraie piété eucharistique doit conduire au service des autres. Jésus, qui a rompu le pain de 
l'Eucharistie, a également lavé les pieds de ses disciples. Nous devons suivre son exemple à la fois sur 
l'autel de l'Eucharistie et sur l'autel de la vie.  
 

Feet washing is part of the Maundy Thursday’s Last Supper celebration. But it may be done in any day 
of the year even at home or office we must wash each other’s feet. Like a sacrament, it is a celebration 
of service, forgiveness and healing between father and mother who quarreled, parents and children 
and the rest of the family, between and amongst friends including the neighbours.  
 

VENDREDI SAINT / GOOD FRIDAY – CYCLE ‘C’ 
 

Pourquoi donc tant de sang à la mort de Jésus ? Pendant tant de siècles, les gens ont versé du sang 
pour atteindre Dieu. Mais lors de la crucifixion, la situation est inversée : Dieu verse son propre sang 
pour nous atteindre. Cela nous débarrasse de notre vieille peur, celle de devoir verser du sang pour 
essayer d'apaiser un Dieu en colère. Combien de personnes ont coulées du sang pour apaiser la colère 
de leurs bourreaux, a tort ou à raison ? Et cela continue ! Jésus, n’a-t-il pas verser le sang 
suffisamment ? Par son sang versé et par sa mort sur la croix, Jésus nous montre que nous avons un 
Dieu inconditionnellement aimant.  
 

Sometimes, our lives could be so tied up with all kinds of blockages, concerns, desires, ambitions, fears 
and anxieties. We need to remove these blocks and just let go. We need to break down the barriers 
separating us from total union with the Source and Goal of all being. The Way is shown clearly in the 
Gospel, and most of all in the Way of the Cross - leading to resurrection, new life and ascension, and to 
union with God in Christ.  
 

LA PAQUES / EASTER – CYCLE ‘C’ 
 

Peut-être qu'après les trois reniements de Pierre, il s'est senti désolé et que sa conscience l'a 
emprisonné dans la douleur. La seule clé de sa « liberté » était la possibilité de revoir Jésus et de 
s'excuser. Peut-être que la douleur s'est accentuée lorsqu'il a appris que Jésus était déjà mort. Il pensait 
qu'il ne reverrait jamais Jésus ; c'était pour lui une « condamnation à perpétuité ». Sa vie était devenue 
sombre. Dans l'Évangile d'aujourd'hui, Pierre a appris des femmes que Jésus était ‘ressuscité’. C'est la 
meilleure nouvelle que Pierre ait entendue à ce moment-là. C'est si bon pour être vrai, il pouvait enfin 
avoir la chance de le revoir - de demander sa miséricorde. C'est le jour de sa « liberté » et de la lumière. 
Il doit courir jusqu'au tombeau pour voir « Jésus ressuscité », signe de son pardon, de son amour et de 
sa lumière. Levons-nous pour aller à la rencontre de notre Seigneur qui nous accueille avec la joie qui 
éclaire nos vies.  
 

From the flame of the new fire outside of the Church, the Easter Candle is lit, and it symbolizes Christ. 
The lighted Easter Candle leads the congregation and is carried in procession into the Church as the 
Light of Christ spreads to the whole congregation by sharing with other candles held by all who are also 
in procession. The flames of the Easter Candle and all the candles shine and light the whole Church. In 
other words, darkness is defeated. The Paschal Light is triumphant. There are many people around us 
who need our guidance and direction. Like our Lord, let us guide our brothers and sisters towards the 
Light, Jesus Christ. We are illumined people of God, and we need to share that Light to others. Let us 
give time and ‘direction’ to others. Let us illumine their paths by the virtues we are called to live.  
 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Réflexions sur le mariage Il fait encore froid dehors la nuit ! Considérez la possibilité d'apporter des 
couvertures à un refuge pour sans-abri avec votre famille. 
Marriage Tips It’s still cold out at night! Consider bringing blankets to a homeless shelter with your 
family. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de  
chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 

 

Intendance - Le 20 avril 2025 - Dimanche de Pâques de la Résurrection du Seigneur « ...Il allait de lieu 
en lieu faisant du bien et guérissant tous ceux qui étaient opprimés par le diable, car Dieu était avec lui. 
» (ACTES 10, 38) Nous ne pouvons pas donner ce que nous n'avons pas. Ouvrez votre cœur pour recevoir 
l'amour, la miséricorde et le pardon de Dieu. Ensuite, montrez la même chose aux autres. En tant que fils 
et filles adoptifs de Dieu, nous sommes faits à son image et à sa ressemblance. Comme le dit le pape 
Benoît XVI, « nous sommes faits pour la grandeur ». Faisons en sorte que nos vies en matière d'intendance 
reflètent sa lumière pour les autres. Priez pour vivre une vie reconnaissante et généreuse.  Cherchez la 
grandeur ! Nous sommes faits pour plus ! Nous sommes faits pour Dieu ! 
Stewardship - April 20, 2025 - Easter Sunday of the Resurrection of the Lord (ACTS 10:38) “…He went 
about doing good and healing all those oppressed by the devil, for God was with him.”      We can’t give 
what we don’t have. Open your heart to receive God’s love, mercy and forgiveness. Then, show the same 
to others. As God’s adopted sons and daughters, we are made in His image and likeness. As Pope Benedict 
XVI says, “we are made for greatness.” Let our lives in stewardship reflect His light to others. Pray to live 
a grateful and generous life.  Strive for greatness! We are made for more! We are made for God! 

Première Communion: dimanche le 27 avril, 2025 La messe de 9h15 sera en anglais et la messe 
de 11h00 sera en français sur cette journée. Il y aura un goûter pour célébrer avec nos jeunes. 
 

First Communion: Sunday April 27th, 2025. A reminder that the 9:15 AM Mass will be in English 
on this day and the 11:00 am Mass will be in French to accommodate the first communion 
celebrations and gathering afterwards. 
 

Semaine Sainte 17 au 19 avril 2025 – Holy Week April 17 to 19th, 2025 

Bilingue/ 
Bilingual 

Jeudi Saint (17) 19h  
Holy Thursday (17) 7PM 

Vendredi Saint (18) 15h 
Good Friday (18) 3PM 

Vigile Pascale (19) 21h 
Easter Vigil (19) 9PM 

Accueil / 
Greeters 

DeSutter Family Priest Family Richard & Alice Lesage 

Servants /  
Altar Servers 

Jacob Moore, Asher Moore, 
Harvey Priest, Mateo Dacanay, 

Micah Dacanay & Michael 
Kautz 

Christian Dumont, James 
Madden, Jude Dumont, Tristan 
Gueret, Andrew Kautz & Ben 

Kautz 

Samuel Deschambault, William 
Deschambault, Tristan Gueret 

& Volontaire/Volunteer 

1er lecture /  
1st reading 

Louise Gervais 
(Français/French) 

Lorraine Jolicoeur 
(Français/French) 

Louise Gervais 
(Français/French) 

2e lecture /  
2nd reading 

Ryan Dumont (Anglais/English) 

Samson Kirpluk 
(Anglais/English) 

Narrator: Ryan Dumont 
Other: Jon Madden 

Marj. Sarna (Anglais/English) 
3e lecture/reading: Norbert 

Ritchot (Français/French) 
4e lecture/reading: Janine Legal 

(Français/French) 

Prière 
Universelle / 

Prayers of the 
Faithful 

Roland Coté 
(Bilingue/Bilingual) 

Yvon Deschambault 
(Bilingue/Bilingual) 

Adam Moore 
(Bilingue/Bilingual) 

Offrande / 
Collection 

Volontaire/Volunteer Volontaire/Volunteer Volontaire/Volunteer 

Communion Volontaire/Volunteer Volontaire/Volunteer Volontaire/Volunteer 

Dimanche de Pâques 20 avril 2025 – Easter Sunday April 20th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 

Dimanche le 
20 avril, 9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

& Volontaire 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, April 
20th, 11:00AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Jacob Moore 
& Asher 
Moore 

Erik Bonnefoy 
& Julie Coté 
Roland Coté 

Savannah, 
Angèle, 

Maeve & 
Sofie 

Volunteer 
Cohen Moore 

& 
CJ Higgins 

26 & 27 avril 2025 – April 27th 2025 
Samedi le 26 

avril, 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire 

Aurèle 
Boisvert 

Sunday, April 
27th, 9:15AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

James 
Madden & 
Ben Kautz 

 Lange Family Volunteer 
Carson 
Dufault 

Dimanche le 
27 avril, 11h Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 20 avril 2025 – April 20th 2025 
Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 27 avril 2025 – April 27th 2025 

 

 

Marian Hour - Radio Rosary on CKJS Marian Hour Centre, Box 235, 971 Corydon Avenue Winnipeg, 
Manitoba, R3M 3S7 “Rosary is a devotion most pleasing to our Blessed Mother. In one of her 15 promises 
she has said – all those who propagate the holy rosary shall be aided by me in their necessities. “ 27th 
Annual “Walk for Mary” Hosted at Holy Eucharist Parish on Sunday, May 18th, 2025 (note change of 
date) Starting at 2 PM “Walking and praying together as Pilgrims of Hope in this the Jubilee Year” If you 
have any questions or concerns, please feel free to contact: Joan 204-669-3666 or 204-294-2276 or more 
information. 
Heure mariale - Rosaire radiophonique sur CKJS Centre Heure mariale, boîte 235, 971, avenue Corydon 
Winnipeg (Manitoba) R3M 3S7 « Le Rosaire est une dévotion très agréable à notre Sainte Mère. Dans 
l'une de ses 15 promesses, elle a dit : tous ceux qui propagent le saint Rosaire seront aidés par moi dans 
leurs besoins. » 27e « Marche annuelle pour Marie » Organisée à la paroisse Holy Eucharist le dimanche 
18 mai 2025 (notez le changement de date) À partir de 14 h « Marcher et prier ensemble en tant que 
pèlerins d'espérance en cette année jubilaire » Si vous avez des questions ou des préoccupations, 
n'hésitez pas à contacter : Joan 204-669-3666 ou 204-294-2276 ou pour plus d'informations. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avril 2025 April 
April 13 avril 2025     

Offrandes/Offerings   $2,244.00   

Libre/Loose Cash – Off.   $372.44 

Rénovations/Renovations  $252.00 

Développement & Paix /  

Development & Peace    $260.00 

Besoins de l’Églsie en Terre Sainte/ 

Needs of the Church in the Holy Land $40.00 

Fleurs/Flowers    $151.00 

Jubilée/Jubilee    $50.00 

****************************************** 

Offrandes/Offerings   $5,276.99 pour le mois/for the month  

Libre/Loose Cash – Off.   $558.50 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations  $1,149.00 pour le mois/for the month 

Développement & Paix /  

Development & Peace    $1,290.00 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Églsie en Terre Sainte/ 

Needs of the Church in the Holy Land $90.00 pour le mois/for the month 

Fleurs/Flowers    $271.00 pour le mois/for the month 

Jubilée/Jubilee    $50.00 pour le mois/for the month 

 

65 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

Ste-Anne Hospital Fund Second Annual Honour Gala 
Saturday, April 26th 2025 - Let us come together to express our gratitude and 
celebrate a truly extraordinary individual. We honor Sister Irene Rioux’s 
remarkable contributions and the profound impact she has had on many lives. 
For tickets contact Marc Charrière at 204-392-3971 or go to 
www.fondshopitalsteanne.ca and click on the  
Honour Gala tab 

 
Deuxième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 
Samedi le 26 avril 2025 - Rassemblons-nous pour exprimer notre gratitude 
et célébrer une personne extraordinaire. Nous honorons les contributions  
remarquables de Sœur Irène Rioux et l’impact profond qu’elle a eu sur de  
nombreuses vies. 
Pour des billets, communiquer avec Marc Charrière au 204-392-3971 
ou aller au www.fondshopitalsteanne.ca et cliquer sur  
l’onglet Gala d’honneur 
 

 

 

 

 

Jeudi Saint – 17 avril 2025 
Exode 12, 1-8.11-14     Psaume 115(116b) 

Corinthiens 11, 23-26     Jean 13, 1-15 

Holy Thursday – April 17 2025 
Exodus 12.1-8, 11-14      Psalm 116 

Corinthians 11.23-26     John 13.1-15 

Vendredi Saint – 18 avril 2025 
Isaïe 52, 13 – 53, 12     Psaume 30(31) 

Hébreux 4, 14-16; 5, 7-9     Jean 18, 1 – 19, 42 

Good Friday – April 18 2025 
Isaiah 52.13 – 53.12      Psalm 31 

Hebrews 4.14-16; 5.7-9     John 18.1 – 19.42 

Veillée Pascale – 19 avril 2025 
Genèse 1. 1 – 2.2     Psaume 103(104) 

Genèse 22, 1-18     Exode 14, 15 – 15,1a 
Isaïe 54, 5-14     Luc 24, 1-12 

Easter Vigil – April 19 2025 
Genesis 1.1 – 2.2      Psalm 104 

Genesis 22.1-18     Exodus 14.15-31; 15.20,1 
Isaiah 54.5-14     Luke 24.1-12 

Dimanche de Pâques – 20 avril 2025 
Actes des Apôtres 10, 34a.37-43     Psaume 117(118) 

Colossiens 3, 1-4     Jean 20, 1-9 

Easter Sunday – April 20 2025 
Acts 10.34a, 37-43      Psalm 118 
Colossians 3. 1-4     John 20.1-18 

ENTRER DANS LA VIE NOTRE CÉLÉBRATION en ce 
saint dimanche revêt en 2025 une couleur 
spéciale. Comme chaque printemps, nous vivons 
la Pâque du Christ, son passage de la mort à la vie. 
Comme chaque année, nous proclamons le 
mystère qui est au cœur de notre foi : le Christ est 
mort pour nos péchés, et il fut mis au tombeau; il 
est ressuscité le troisième jour conformément aux 
Écritures. Mais cette fois-ci, nous le faisons au 
cœur d’une année jubilaire. 
     Le pape François souhaite que le Jubilé 2025 
favorise « la recomposition d’un climat 
d’espérance et de confiance, comme signe d’une 
renaissance renouvelée dont nous ressentons 
tous l’urgence » (lettre à Mgr Rino Fisicella, 11 
février 2022) 
     Pèlerins de l’espérance, nous célébrons la 
résurrection du Christ pour retrouver l’amour de 
Dieu, notre Père qui ressuscite son Fils. « Car Dieu 
a tellement aimé le monde qu’il a donné son Fils 
unique, afin que quiconque croit en lui ne se perde 
pas, mais obtienne la vie éternelle. » (Jean 3, 15) 
     Baptisés en Jésus, nous sommes déjà entrés 
dans la vie éternelle inaugurée par le Christ au 
matin de Pâques. Remettons-nous en marche; 
c’est sur la route de l’espérance que nous rejoint 
le Seigneur à jamais vivant. En le laissant nous 
guider vers la vie éternelle, nous serons toujours 
en mesure de témoigner de notre espérance. 
Yvan Mathieu 

RESURRECTION OF THE LORD WHAT HAPPENS 
WHEN you witness something that can’t be 
explained? Sometimes you tell others the 
story as you know it. Others listen and see for 
themselves and perhaps discover something 
new – or, as is the case in the reading from the 
Gospel of John, they will confirm what they’ve 
already been told. Sometimes you simply stay 
put because you cannot yet move. The hold of 
love, of connection, of mystery, asks you to 
wait, to open heart and mind and spirit, and to 
hope I faith. There is simply too much 
happening inside to leave.  
     Because Mary Magdalene stayed, she heard 
her name spoken in a voice that told her all 
she needed to know. The One whom she loved 
more than all others was alive. And she knew 
it through the sound of a voice – the sound of 
someone who knew her, who loved her. Death 
did not have the final say. Because she stayed, 
she learned the story by heart. And then she 
told others. 
     It is what we are called to do. Be the voice 
of love. Tell the story – live the story – of an 
astonishing love so powerful that it stays – so 
that it lives within someone else and gets 
passed along and gets told over and over 
again. Live the story, tell the story – of a love 
that does not die. 
Sr. Kimberly M. King, RSCF, Halifax, NS 

 

Musee Dawson Trail Come join us for our 3rd Annual Spring Tea Fundraiser Event on Saturday May 
10th from 11 am to 4 pm. First seating is from 11 am to 1 pm and the second seating is from 2 pm to 4 
pm. You will be served a variety  of foods on a charcuterie board followed by desserts and beverages.  
We will have a Fashion Show, door prize at each sitting, memory photo booth for a small fee.  
You may tour the museum and visit our gift shop. Tommy Dutiaume will share his heavenly music from 
the balcony. Tickets are $25.00 each, children 6 and under $12.00.  You may book online 
at  museedawsontrail.com  or purchase your tickets by calling Yvonne at 204-371-9238. We have 
limited seating so book early. 
 

http://www.fondshopitalsteanne.ca/
https://www.fondshopitalsteanne.ca/index.html?lang=fr
http://museedawsontrail.com/

